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נַּקִ     1111 בֺהבֺהבֺהבֺה̍̍̍ˈהִ     ..[..[..[..[תַמְּ ]]]]    

בַר ̩̩̩ˌ דַ יֹהיֹהיֹהיֹה̍̍̍ˈהַ זֵה זֵה זֵה זֵה ̍̍̍ˈוַ 

נַּקִ  בֺהבֺהבֺהבֺה̍̍̍ˈהִ     

תַּ ]]]] נִ     אַ פִםפִםפִםפִם̍̍̍ˈמֵ     

ֹצִ  חּ בִםבִםבִםבִם̍̍̍ˈהַ ]]]]      עוֹדעוֹדעוֹדעוֹד̍̍̍ˈבִ 

… [tamm] 
hinnaqiˈ̍̍̍bbbbooooːːːː    

waˈ̍̍̍zzzzɛɛɛɛːːːː    haˈ̍̍̍yyyyɔɔɔɔːːːː    daˌ̩̩̩bar    
hinnaqiˈ̍̍̍bbbbooooːːːː        biˈ̍̍̍ccccooooːːːːd d d d 
[haḥ-ḥɔːːːːṣiˈ̍̍̍bbbbiiiiːmmmm    
mẹniːːːː ˈ̍̍̍ppppiiii ːːːːm m m m     
ˌ̩̩̩ʾat-]    

    [[[[תמה]]]]    הנקבה

וזה היה דבר 

    הנקבה

    בעוד[[[[החצבמ     

    מנפמ את]]]]

.hbqnh.hbqnh.hbqnh.hbqnh[[[[.hmt.hmt.hmt.hmt]]]]    …    

.hbqnh.rbd.hyh.hzw.hbqnh.rbd.hyh.hzw.hbqnh.rbd.hyh.hzw.hbqnh.rbd.hyh.hzw    

[ta[ta[ta[taimpnmimbxjh.impnmimbxjh.impnmimbxjh.impnmimbxjh.]]]]dwubdwubdwubdwub    

    

    

…………    itsitsitsits tunnel tunnel tunnel tunnellinglinglingling was  was  was  was 
completed. And this completed. And this completed. And this completed. And this 
how how how how itsitsitsits breakthrough  breakthrough  breakthrough  breakthrough 
was made. While the was made. While the was made. While the was made. While the 
mmmminersinersinersiners were still  were still  were still  were still 
wieldingwieldingwieldingwielding the the the the    

רְ     2222 ן̍̍̍ˈהגַּ ןזִ ןזִ ןזִ tagtagtagtag----gargargargar     עֵועֵועֵועֵו̍̍̍ˈאִל רִ ̩̩̩ˌאִשׁ  זִ ˈ̍̍̍zin zin zin zin ’’’’ iiiiːš š š š ˌ̩̩̩’’’’ ilililil    
riririri ˈ̍̍̍ccccẹẹẹẹːːːːw wabiw wabiw wabiw wabiˈ̍̍̍ccccooooːːːːd d d d 

 iwurilaicainzrghiwurilaicainzrghiwurilaicainzrghiwurilaicainzrgh    pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs    הגזנ    אש אל רעו    
digging) toward one digging) toward one digging) toward one digging) toward one 
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מֺּתˈ אַ לשׁˈשַׁ  עוֹדˈוַבִ      

עעעע]]]]מַ מַ מַ מַ ̍̍̍ˈנַשְ  הִ      קִבקִבקִבקִב̍̍̍ˈנַּ [לַ     

ל אִשׁ קקֺ̩̩̩ˌ     

            

šašašašaˈ̍̍̍llllɔɔɔɔːːːːš 'amš 'amš 'amš 'amˈ̍̍̍mmmmɔɔɔɔːːːːt t t t 
lahinnalahinnalahinnalahinnaˈ̍̍̍qib [našqib [našqib [našqib [našˈ̍̍̍mamamamacccc] ] ] ] 
ˌ̩̩̩qqqqɔːːːːl l l l ʾiiii ːːːːš qš qš qš qɔː    

ובעוד שלש אמת 

קב  [להנ     

            נשמ]]]]ע 

    קל אש ק

itmaiclciditmaiclciditmaiclciditmaiclcidwubwwubwwubwwubw    

[[[[[mcnibq]nhl[mcnibq]nhl[mcnibq]nhl[mcnibq]nhl    

qicailqiqicailqiqicailqiqicailqi    

another; while there another; while there another; while there another; while there 
still remained 3 still remained 3 still remained 3 still remained 3 
cubits to be cubits to be cubits to be cubits to be 
tunnetunnetunnetunnellllled; a man led; a man led; a man led; a man 
shouting to his fellow shouting to his fellow shouting to his fellow shouting to his fellow 
was heardwas heardwas heardwas heard    

יַתָ יַתָ יַתָ יַתָ ̍̍̍ˈ כִי הַ עֵועֵועֵועֵו̍̍̍ˈאִל רִ ̩̩̩ˌא     3333

[[[[ רִ רִ רִ רִ ̍̍̍ˈ ]]]] [[[[ ֺ ̍̍̍ˈשּׁה ֺ מ ֺ מ ֺ מ אלאלאלאלמ ]]]] דָה זֶ זֶ זֶ זֶ ̍̍̍ˈ

ַ וַבִ ̩̩̩ˌבַצֻּר  ןּ מִ יםֹ הִ ̩̩̩ˌמִיַּ     

    

ˈ̍̍̍riririri ːːːː    ˌ̩̩̩’’’’ ilililil    riririri ˈ̍̍̍ccccẹẹẹẹːːːːw kiw kiw kiw ki ːːːː    
hahahahaˈ̍̍̍yatyatyatyataaaaːːːː    ˈ̍̍̍zedzedzedzedaaaaːːːː    babababaṣṣṣṣ----
ṣṣṣṣuuuuːːːːrrrr    ˌ̩̩̩miymiymiymiy----yayayayaˈ̍̍̍mmmmiiii ːːːːnnnn    
wawawawaˌ̩̩̩mmmmiiiinnnn----[naš[naš[naš[naš----šamšamšamšamˈ̍̍̍’’’’ɔɔɔɔːːːːl]l]l]l]    
wabiwabiwabiwabiˌ̩̩̩yyyyoːːːːm him him him hi    

א]ר    אל    רעו     ]]]]     

        כי הית זדה בצר 

ועד [מימינ 

]השמאל     

    ובימ ה

iwurilaiiwurilaiiwurilaiiwurilaiaaaa[[[[rrrr]]]]     

irxbihdzityhiykirxbihdzityhiykirxbihdzityhiykirxbihdzityhiyk    

[[[[ lamciduwilamciduwilamciduwilamciduwi]]]] n n n nmymmymmymmym    

himybwihimybwihimybwihimybwi    

        

as there was a crack as there was a crack as there was a crack as there was a crack 
in the rock running in the rock running in the rock running in the rock running 
from south (to nfrom south (to nfrom south (to nfrom south (to north orth orth orth 
or right to left). So or right to left). So or right to left). So or right to left). So 
on the day on the day on the day on the day itsitsitsits break break break break    

ֹצִ     כּוּהִ הִ הִ הִ ̍̍̍ˈ בֺהבֺהבֺהבֺה̍̍̍ˈנַּקִ     4444 חּ בִם בִם בִם בִם ̍̍̍ˈהַ

     עֵועֵועֵועֵו̍̍̍ˈרֺת רִ ̩̩̩ˌאִש לַקְ 

רְ  ן̍̍̍ˈגַ ןזִ ןזִ ןזִ רְ ̩̩̩ˌ זִ ן̍̍̍ˈעַל גַ ןזִ ןזִ ןזִ לִכוּ̍̍̍ˈיַ יַ יַ יַ  וַ זִ     

    

nnaqinnaqinnaqinnaqi ˈ̍̍̍bbbboːoːoːoː    ˈ̍̍̍hikhikhikhikuuuuːːːː    hahahahaḥḥḥḥ----
ḥḥḥḥɔːːːːṣṣṣṣiiii ˈ̍̍̍bbbbiiii ːːːːmmmm    ’’’’iiii ːːːːš laqš laqš laqš laqˌ̩̩̩rrrrɔːt  t  t  t  
riririri ˈ̍̍̍ccccẹẹẹẹːːːːwwww    gargargargar ˈ̍̍̍zinzinzinzin    ˌ̩̩̩ccccalalalal    
gargargargar ˈ̍̍̍zin wayazin wayazin wayazin wayaˈ̍̍̍liklikliklikuuuuːːːː    

    נקבה הכו החצבמ 

    אש לקרת רעו

זנר]ג[     גרזנ    על    

    וילכו

imbxjhiwkhihbqnimbxjhiwkhihbqnimbxjhiwkhihbqnimbxjhiwkhihbqn    

iwuritrqlicaiwuritrqlicaiwuritrqlicaiwuritrqlica    

nzrnzrnzrnzr[[[[gggg]]]] iluinzrgiluinzrgiluinzrgiluinzrg    

[[[[ iiii]]]]wklywiwklywiwklywiwklywi    

through was through was through was through was 
accomplished, the accomplished, the accomplished, the accomplished, the 
mmmminersinersinersiners struck, one  struck, one  struck, one  struck, one 
gang towards the gang towards the gang towards the gang towards the 
other, pick against other, pick against other, pick against other, pick against 
pick; andpick; andpick; andpick; and    

־ַהמּוֹ̩̩̩ˌ    הַמַּים    5555 ןּ צאֹ צאֹ צאֹ צאֹ ̍̍̍ˈמִ

כָה רִ רִ רִ רִ ̍̍̍ˈאִל הַבַּ ̩̩̩ˌ

מִאַ       םםםם[תַיתַיתַיתַיˈבִ

[[[[אַ ]]]] ףְ ̍̍̍ˈ לְ ףְ אַ לְ ףְ אַ לְ ףְ אַ לְ מִ ̩̩̩ˌמָּה וַ אַ אַ אַ אַ ̍̍̍ˈאַ [[[[         וַ 

hhhhamamamam----mmmmẹẹẹẹːːːːm m m m ˌ̩̩̩minminminmin----namnamnamnam----
mmmmoːːːːˈ̍̍̍ṣṣṣṣɔɔɔɔːːːː    ˌ̩̩̩’’’’ilililil----habhabhabhab----
babababaˈ̍̍̍rikrikrikrikaaaaːːːː    bimibimibimibimi’’’’aaaaˈ̍̍̍ttttẹẹẹẹːːːːm m m m 
wawawawaˈ̍̍̍’’’’alp alp alp alp ˈ̍̍̍’’’’ammammammammaaaaːːːː    
wawawawaˌ̩̩̩mimimimi’’’’aaaa    

    המימ מנ המוצא 

    אל הברכה במאתי

ו]]]]    אלפ אמה [[[[מ         

     ומ[[[[א]]]]

axwmhinmimymhiaxwmhinmimymhiaxwmhinmimymhiaxwmhinmimymhi    

ihkrbhilaiihkrbhilaiihkrbhilaiihkrbhilai    

hmaiplahmaiplahmaiplahmaipla[[[[wimwimwimwim]]]]ytambytambytambytamb    

[[[[aaaa]]]]mwimwimwimwi    

the water flowed the water flowed the water flowed the water flowed 
[n.b.[n.b.[n.b.[n.b.waw waw waw waw 
consecutiveconsecutiveconsecutiveconsecutive] ] ] ] from from from from 
the source to the the source to the the source to the the source to the 
pool, a distapool, a distapool, a distapool, a distance of nce of nce of nce of 
1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 
hundredhundredhundredhundred    

יֹה יֹה יֹה יֹה ̍̍̍ˈמָּה הַ אַ אַ אַ אַ ̍̍̍ˈת         6666

הְ־הַצֻר̩̩̩ˌ [[[[םםםם] ] ] ]     גֻבְ     על̩̩̩ˌ    

ֹצִ שׁראֺ ̩̩̩ˌ חּ בִ בִ בִ בִ ̍̍̍ˈ הַ     

t    ˈ̍̍̍ ’’’’amamamammaːːːː    haˈ̍̍̍yyyyɔɔɔɔːːːː    
ˌ̩̩̩gubh----haṣ-ṣuːːːːr    ˌ̩̩̩cal    
ˌ̩̩̩rɔːːːːš    haḥ-ḥɔːːːːṣiˈ̍̍̍bbbbiiii ːːːːmmmm    

ת אמה היה גבה 

    הצר 

]מ[על ראש החצב     

irxhihbgihyhihmaitirxhihbgihyhihmaitirxhihbgihyhihmaitirxhihbgihyhihmait    

[[[[ imimimim]]]]bxjhicarilubxjhicarilubxjhicarilubxjhicarilu    

cubits was the cubits was the cubits was the cubits was the heightheightheightheight    
of the rock ovof the rock ovof the rock ovof the rock over the er the er the er the 
head of the mhead of the mhead of the mhead of the minersinersinersiners....     

        MPMPMPMP
3333     

sound filesound filesound filesound file 
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2 For simplicity's sake, I transposed both [ For simplicity's sake, I transposed both [ For simplicity's sake, I transposed both [ For simplicity's sake, I transposed both [ɔː] and [oː] as ḥḥḥḥōlemlemlemlem in this example. in this example. in this example. in this example.     

3    In my transcription I have replaced separation dots by spaces and have not used final forms of In my transcription I have replaced separation dots by spaces and have not used final forms of In my transcription I have replaced separation dots by spaces and have not used final forms of In my transcription I have replaced separation dots by spaces and have not used final forms of 
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